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Jesus ko den ira balukaso
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Den ira Matthew Mark Luke
Daiga kuwim nup ago se daiga kuwim nupmena 14:7-14
Guang gigira se guang iru 9:16 2:21 5:36
Imet gerewa judge nu sangokko isarukaso 18:2-8
Imet itiwik 10 pela nunga den 25:1-13
Kari bo na inang biya beteram ale airam 14:16-24
Kari bo namuguri ningam ningi waram 13:3-8,18-23 4:3-8,14-20 8:5-8,11-15
Kari ilagala nunga dinau kari bo suanta kote aniram 7:41-43
Kari kawam kalokko ninguru ikia taso ale kaloso 14:28-30
Kari ko namarari ilagala 21:28-32
Kari kulolo ningo arigam ale diaram 13:45-46
Kari mel ningo arigam ale giam 13:44
Kari mel ningo ningo ago bagaso, saki iru se saki gigira 13:52 n
Kari memek alo waen ningam bitarukasan 21:33-44 12:1-11 20:9-18
Kari ngualara komel singir biya ago 12:16-21
Kari turom aniwaram se ko bo tairam ale na tuokko isarukaso 11:5-8
Kawam kaola ko kari ilagala 7:24-27 6:46-49
King bo kagerarukkomu nu giriso ale ikia taso 14:31-33
King ko namar imet taukko se ko na biya beteman 22:2-14
Kuriang kulak ko nuet beteram awar biya namaram 15:11-32
Lamwetang te ituwura ko den 5:14-16 4:21-22 8:16; 11:33-36
Lazarus se kari kumikmel ago 16:19-31
Manga biling bo yumuram 15:8-10
Namuguri aragawoso ko den pangan 4:26-29
Samaria kari bo kari ikup tammu saongam 10:30-37
Sipsip bo yumu namaram 18:12-14 15:4-7
Sipsip se belelek nunga den 25:31-46
Summemek ningam ningi tarigiram 13:24-30, 36-43
Tam fig ko kausa 24:32-35 13:28-31 21:29-33
Tam fig nunguningmena ko den pangan 13:6-9
Tammustard ko den pangan 13:31-32 4:30-32 13:18-19
Ura bitua kari kawel te kota numi ko sinar tam 16:1-8
Ura bitua kari yawara se ura bitua kari memek 24:45-51 12:42-48
Ura kari yawaramu girok ko kari biya na tuokko 17:7-10
Ura kari memek, bo gomang tuamena 18:23-35
Ura kari sinar ago bagasan 13:34-37 12:35-40
Ura kari waen ningam ningi ura beteman 20:1-16
Ura kotammu ko ura kari manga nuguting te beteram 25:14-30 19:12-27
Waen gigira se waen iru 9:17 2:22 5:37-38
Wal ningomemek pote ningi kapaman 13:47-50
Yeast ko den pangan 13:33 13:20-21
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